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RENTRÉE FRANÇAISE

Clara Arnaud
Et vous passerez comme des vents fous
Roman 
(parution le 23 août)

Gaspard, un berger pyrénéen, s’apprête à monter en estive avec ses brebis, 
hanté par un accident survenu un an plus tôt. 

Spécialiste de l’ours brun, Alma vient de rejoindre le Centre national 
de la biodiversité. Après plusieurs missions entre l’Espagne et l’Alaska, elle 
doit se faire une place au sein d’une équipe d’hommes qui déconsidèrent sa 
discipline et ses méthodes d’éthologue.

Du printemps à l’automne, les deux trentenaires se croisent de loin en 
loin sur les hauts pâturages. Seul dans sa cabane, Gaspard doit faire face à 
ses démons, ainsi qu’aux présences qui hantent l’estive : celles d’Ilia, bergère 
tragiquement disparue, et d’une ourse possiblement responsable de sa mort. 
Alma, convaincue de la possibilité d’une cohabitation, s’épuise à glisser ses 
pas dans ceux de l’ursidé, qui ne cesse de se dérober.

Bientôt, la tension se cristallise autour d’une grande ourse dont les 
attaques répétées ravivent les débats, agissant comme le révélateur de la 
crise du pastoralisme et de visions antagonistes de la montagne. L’animal 
devient l’ennemi à abattre.

Dans cette vallée où se rejoue l’éternel combat entre l’homme et la nature, les 
bribes de l’existence d’un jeune montreur d’ours local parti faire fortune à New 
York avec sa bête, à l’orée du xxe siècle, résonnent puissamment avec le présent.

Interrogeant notre rapport au sauvage et nos manières d’habiter le 
monde, Et vous passerez comme des vents fous offre une plongée saisissante, 
minutieusement documentée, dans la vie pastorale moderne – ses moments 
d’exaltation et de communion, mais aussi les défis liés au changement 
climatique et à la prédation. Clara Arnaud signe un roman sensuel, immersif 
et tellurique, célébrant la beauté de la montagne sans taire sa violence, et 
s’affirme comme l’une des nouvelles voix du nature writing français.

11,5 × 21,7 / 384 pages / 978-2-330-18225-0
disponible en livre numérique

> Parution simultanée de La Verticale du fleuve en Babel (voir p. 24)

Clara Arnaud, née en 1986, a vécu en Chine, en répu
blique démocratique du Congo et au Honduras. Elle 
est l’autrice de plusieurs récits de voyage et romans. 
Après La Verticale du fleuve (2021), Et vous passerez 
comme des vents fous est son deuxième roman publié 
chez Actes Sud.

relations presse : Anne Vuksanovic 
(01 55 42 14 45 / a.vuksanovic@actes-sud.fr)
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RENTRÉE FRANÇAISE

Clément Camar-Mercier
Le Roman de Jeanne et Nathan
Roman 
(parution le 23 août)

Jeanne sait que des centaines de milliers d’amateurs de vidéos pornos jouissent 
de voir son corps livré à des étreintes brutales et à des plaisirs qu’elle feint 
résolument durant d’odieux tournages. Tout ce qu’exige son métier d’actrice, 
elle le subit en professionnelle et l’accomplit en toute liberté. Pour autant 
que la cocaïne la préserve d’en vomir l’abjection.

Loin d’elle – ils ne se connaissent pas encore –, Nathan donne quelques 
cours sur le cinéma américain, poursuit une improbable thèse, et se drogue 
jour après jour pour supporter l’inutilité de son existence. Or voici qu’ad-
vient leur rencontre, éblouissante, dans un jardin singulier, les plongeant 
dans la douceur de vivre. Pour toujours, assurément. Si toute la violence 
du monde d’avant ne vient pas les rattraper.

Tour à tour cru, onirique, romantique, tragique, Le Roman de Jeanne et 
Nathan déploie toute l’étendue des addictions par lesquelles notre époque 
travestit sa propre réalité, se sature de ses propres images, s’y projette, s’y 
observe, se nourrit d’illusions, perceptions, vibrations, sensations hors 
desquelles nul enchantement ne viendrait plus nous satisfaire.

À moins que le ravissement de l’amour – le philtre éternellement magique 
de Tristan et Iseult – n’ensorcelle pour de bon, jusqu’à l’événement ultime, 
les héros de ce premier roman si audacieusement lucide.

14,5 × 24 / 352 pages / 978-2-330-18210-6
disponible en livre numérique

Clément CamarMercier a trentesix ans. Il est dra
maturge et traducteur. Il a entrepris, entre autres, une 
nouvelle traduction de l’œuvre intégrale de William 
Shakespeare.

relations presse : Juliette Zaoui 
(01 55 42 63 06 / j.zaoui@actes-sud.fr)
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RENTRÉE FRANÇAISE

Yasmine Chami
Casablanca Circus
Roman 
(parution le 23 août)

Au cœur de ce livre, le destin de l’un des plus anciens bidonvilles de 
Casablanca. Alors que les autorités au pouvoir veulent reloger les habitants à 
des kilomètres du centre-ville, l’avenir d’un couple de la classe aisée – un jeune 
architecte et sa femme historienne – se trouve fragilisé. Les enjeux politiques 
et financiers de cette affaire les opposent profondément, malmènent leurs 
convictions, agitent sous leurs yeux passionnés la pieuvre de l’urbanisme, la 
violence de la mondialisation et les revers du carriérisme.  

Sous le signe de cette ville où beauté et misère s’entrelacent, Yasmine 
Chami poursuit avec une implacable lucidité un portrait du masculin et 
du virilisme sociétal qu’elle éclaire avec subtilité et empathie. À cela, elle 
ajoute ici avec détermination une remise en question des pouvoirs en place 
dans son pays.  

La voix forte et rigoureuse de Yasmine Chami, son amour pour le 
Maroc, conjugué à celui qu’elle nourrit pour la France, l’intelligence des 
conséquences qu’elle tire de l’histoire de ces deux pays comme de leur 
situation présente, font de ses romans des objets uniques parmi les écrits 
féministes d’aujourd’hui.

11,5 × 21,7 / 208 pages / 978-2-330-18228-1 / disponible en livre numérique

> Parution simultanée de Dans sa chair en Babel (voir p. 24)

Yasmine Chami vit et travaille à Casablanca. Ce livre 
est son cinquième roman. Tous sont publiés aux éditions 
Actes Sud.

relations presse : Cécile Mariani 
(01 80 05 97 22 / c.mariani@actes-sud.fr)
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RENTRÉE FRANÇAISE

Sylvain Coher
Étraves
Roman
(parution le 23 août)

Au commencement, il y a le Déluge. La planète Terre est devenue la planète 
Mer. Seuls émergent, çà et là, quelques archipels, âprement défendus par ce 
qu’il reste de terriens. Au large voguent tous les autres.

À bord du Ghost, une communauté s’est reconstruite, avec ses habitudes, 
son ordre hiérarchique et sa Loi Nouvelle. Les marins, rongés par le sel, 
le scorbut et la faim y tiennent tant bien que mal. Rares sont ceux qui se 
souviennent encore des temps anciens, l’existence s’est comme figée sur 
l’océan infini. On a survécu, c’est bien tout ce qu’on pouvait espérer.

Un soir, à la proue, Petit Roux s’oppose au reste de l’équipage. Sa mère, 
Câline, vient de mourir. Et, dans ce monde recouvert par les eaux montantes, 
le voilà qui lui murmure le serment de trouver un îlot où l’enterrer dignement. 
Même si pour cela il lui faut trahir les siens, même s’il doit s’enfuir, disparaître, 
désormais seul sur l’étendue tumultueuse.

Il se jette alors d’une embarcation à l’autre en quête d’une terre promise, 
déjouant la foudre des éléments et la fureur des hommes, défendant le corps 
maternel au péril de sa vie, jusqu’au bout de la Mer-océane, jusqu’au jardin 
interdit.

Avec Étraves, Sylvain Coher réinvente le récit maritime dans une langue 
éclatante, aussi précise que ludique, tout droit sortie des flots. Il nous offre 
une odyssée atemporelle où résonnent furieusement certains enjeux de notre 
époque, mais qui nous ramène, surtout, au plaisir incomparable de la fiction, 
de toutes ces histoires en nous, ferments de notre imagination.

11,5 × 21,7 / 256 pages / 978-2-330-18227-4 / disponible en livre numérique

Né en 1971, Sylvain Coher est notamment l’auteur, chez 
Actes Sud, de Carénage (2011), de Nord-nord-ouest 
(2015, prix Ouest-France / Étonnants Voyageurs, prix 
des Mémoires de la mer, prix Encre marine, prix de la 
ville d’Asnières) et de Vaincre à Rome (2019). Amoureux 
de la mer et des bateaux, il écrit toujours en surveillant 
la météo.

relations presse : Juliette Zaoui 
(01 55 42 63 06 / j.zaoui@actes-sud.fr)
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RENTRÉE FRANÇAISE

Mathias Enard
Déserter
Roman
(parution le 23 août)

Au cœur d’un maquis méditerranéen à la fois familier et insaisissable, 
surgit un homme fourbu et sale. Soldat inconnu échappé d’une guerre 
indéterminée, il semble vouloir fuir sa propre violence, trouver refuge. 
Dans la solitude, le hors-champ des batailles, les territoires de l’enfance. Et 
filer vers le nord, rejoindre la frontière. Une rencontre inopinée le force à 
recalculer sa trajectoire et sa notion du prix d’une vie.

Aux alentours de Berlin, sur la Havel, à bord d’un petit paquebot de 
croisière, le 11 septembre 2001, un colloque scientifique rend hommage à 
Paul Heudeber, mathématicien est-allemand de génie, antifasciste engagé 
et rescapé de Buchenwald, resté fidèle à son côté du mur de Berlin, malgré 
l’effondrement de l’utopie communiste. Cette fidélité aussi lucide que 
butée, Paul Heudeber l’aura aussi exercée en amour, tout au long d’une 
vie entièrement inscrite dans l’absence de Maja Scharnhorst, suspendue à 
leurs moments partagés. Maja, libre, indépendante, irréductible, symbole 
et figure politique des années Willy Brandt. 

Vingt ans plus tard, alors que la guerre est de retour en Europe, Irina, 
leur fille, se souvient de cette improbable croisière percutée par la violence 
d’une nouvelle ère et de ce grand amour que le xxe siècle n’aura pas 
désarçonné ; de cette histoire, tout en chausse-trapes, qui la constitue 
autant qu’elle lui échappe. 

Ici Mathias Enard déploie une économie du silence et de la vibration 
qui produit une richesse romanesque inversement proportionnelle à sa 
dépense en mots. Puisque la guerre est partout, tout le temps, Déserter
nous offre les images et les conjectures pour l’affronter.

11,5 × 21,7 / 256 pages env. / 978-2-330-18161-1
disponible en livre numérique

Tous les romans de Mathias Enard ont paru chez 
Actes Sud : La Perfection du tir (2004, prix des Cinq 
Continents de la francophonie), Remonter l’Orénoque
(2012), Zone (2008, prix Décembre, prix du Livre 
Inter), Parle-leur de batailles, de rois et d’éléphants
(2010, prix Goncourt des lycéens), Rue des Voleurs, 
(2012), Boussole (2015, prix Goncourt), Le Banquet 
annuel de la confrérie des fossoyeurs (2020).

relations presse : Émanuèle Gaulier 
(01 55 42 63 24 / e.gaulier@actes-sud.fr)
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RENTRÉE FRANÇAISE

Loïc Merle
Provinces de la nuit
Roman
(parution le 23 août)

C’est un roman hanté par le premier amour et les grandes violences qui nous 
font basculer dans l’histoire, par les nuits qui nous réveillent et les événe-
ments qui nous sidèrent. 

Rencontrée au lycée, Réa, solaire et mystérieuse, est l’astre magnétique du 
ciel d’Ismaël. Il la suit à Paris, la grande ville les absorbe et les révèle – l’un à 
l’autre, à eux-mêmes. Le temps passe et use le miracle, l’émerveillement, la 
jeunesse. Les chemins s’écartent. Comment se construit-on une fois effon-
drées les premières briques, perdues les premières illusions ?

Dans l’absence de Réa, Ismaël tente de s’arrimer aux balises de la vie 
d’homme. Professeur d’histoire-géo, mari, bientôt père, il devient proprié-
taire d’une maison à bâtir – entreprise indomptable, cocasse, dévastatrice. 
Expérience concrète et têtue de la réalité sociale et du capitalisme, aussi. 
Après novembre 2015, les échos du monde le rattrapent. À son tour Ismaël 
s’éclipse, sur les traces de la Seat des terroristes “des terrasses”, jusque dans le 
quartier qui abrita sa vie avec Réa.

Histoire et géographie affleurent à la surface de cette cartographie intime 
– et, par transparence, le roman fait jaillir du macadam des rues de Paris, 
des replis du paysage, quelques grands moments stupéfiants de la violence à 
travers les siècles.

Fresque bousculée de notre temps présent – ce fleuve furieux irrigué du 
passé qu’il ignore –, Provinces de la nuit est tout à la fois récit vorace d’une 
éducation sentimentale et politique, autopsie récalcitrante du premier amour, 
éclatant refus du deuil de nos élans et plaidoyer déterminé pour la foi pos-
sible encore en la liberté grande et la rencontre vraie.

14,5 × 24 / 336 pages / 978-2-330-18242-7
disponible en livre numérique

Né en 1978, Loïc Merle a enseigné l’histoiregéogra
phie, vécu en Allemagne et fait une entrée fracassante 
en littérature avec L’Esprit de l’ivresse (2013, Actes 
Sud, élu meilleur premier roman de l’année par le 
magazine Lire). Il est aussi l’auteur de Seul, invaincu 
(2015) et de La vie aveugle (2017) tous deux parus 
chez Actes Sud. Il vit à Lyon.

relations presse : Anne Vuksanovic 
(01 55 42 14 45 / a.vuksanovic@actes-sud.fr)
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RENTRÉE FRANÇAISE

Lyonel Trouillot
Veilleuse du Calvaire
Roman 
(parution le 23 août)

Depuis toujours sur la colline règne la Veilleuse du Calvaire. Celle qu’on 
a prise pour une Madone, un fantôme, un esprit et qui n’est rien de 
cela. La veilleuse est une fille qui aimait la pluie. C’est toujours une surprise 
l’émergence d’une voix depuis un lieu qu’on croyait vide. Je suis, ditelle, ton 
devoir de mémoire qui a choisi un corps de femme pour qu’il n’y ait dans le 
récit ni mensonge, ni omission. Au passé comme au présent, nos corps portent 
les marques de toutes les offenses et de tous les dénis. Comme ils sont le chemin 
de toutes les promesses.

Dans l’œuvre de Lyonel Trouillot le courage des femmes est un 
personnage en soi. Le geste de cet écrivain est politique, mais ses appels 
sont des poèmes, des romans, et parmi eux ce livre-cri, ce livre-chant, celui 
de celles qui sur l’île comme dans le monde entier, sont en lutte face à la 
folie des mâles, le mépris, l’irrespect et la haine dont elles sont les cibles et 
les victimes.

Un grand livre sur la puissance et la résilience des femmes. Un roman où 
les voix s’enchaînent et se déchaînent, pour conter la défense d’une colline 
où chantaient les oiseaux, où s’aimaient les enfants. Un endroit sauvage 
qu’un notaire mit un jour en vente par morceaux comme on ouvre une 
porte aux malversations du pouvoir et de l’argent.

11,5 × 21,7 / 176 pages / 978-2-330-18226-7 / disponible en livre numérique

> Parution simultanée d’Antoine des Gommiers en Babel (voir p. 27)

Poète, romancier, nouvelliste, éditorialiste, dramaturge, 
scénariste, Lyonel Trouillot vit en Haïti. Il est professeur 
et codirecteur de la revue Cahiers du vendredi, cofon
dateur et directeur de l’Atelier du Jeudi Soir. Il a publié 
douze romans aux éditions Actes Sud.

relations presse : Émanuèle Gaulier 
(01 55 42 63 24 / e.gaulier@actes-sud.fr)
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RENTRÉE ÉTRANGÈRE

Salman Rushdie
Victory City
Roman traduit de l’anglais par Gérard Meudal
(parution le 6 septembre)

Dans le Sud de l’Inde au xive siècle, à la suite d’une bataille quelconque entre 
deux royaumes aujourd’hui oubliés, une fillette de neuf ans fait une rencontre 
divine qui va changer le cours de l’histoire. Après avoir assisté à la mort de 
sa mère, la petite Pampa Kampana, accablée de chagrin, devient le véhicule 
de la Déesse, qui se met à parler par la bouche de l’orpheline. Lui accordant 
des pouvoirs qui dépassent l’entendement de Pampa Kampana, la déesse 
lui annonce qu’elle contribuera à l’essor d’une grande ville appelée Bisnaga  
– littéralement “cité de la victoire” –, la merveille du monde.

Au cours des deux cent cinquante années suivantes, la vie de Pampa Kam-
pana se confond avec celle de Bisnaga, depuis sa création à partir d’un sac de 
graines magiques jusqu’à sa ruine tragique de la manière la plus humaine qui 
soit : l’hubris de ceux qui détiennent le pouvoir. En donnant vie, par ses chu-
chotements, à Bisnaga et à ses habitants, Pampa Kampana tente de remplir la 
mission que la déesse lui a confiée : faire des femmes les égales des hommes 
dans un monde patriarcal. Mais toutes les histoires échappent à leur créa-
teur, et Bisnaga ne fait pas exception. Tandis que les années passent, que les 
dirigeants vont et viennent, que des batailles sont gagnées et perdues, et que 
les allégeances changent, le tissu même de Bisnaga devient une tapisserie de 
plus en plus complexe, abritant en son cœur Pampa Kampana.

Brillamment présentée comme la traduction d’une épopée antique, cette 
saga aux confluents de l’amour, de l’aventure et du mythe atteste du pou-
voir infini des mots.

14,5 × 24 / 356 pages env. / 978-2-330-18122-2 / disponible en livre numérique

Auteur de quatorze autres romans (dont Les Enfants de minuit qui lui valut le 
Booker Prize et The Best of the Booker), de nouvelles, d’essais et d’une auto biographie 
(Joseph Anton), Salman Rushdie est membre de l’American Academy of Arts and 
Letters et “distinguished writer in residence” à l’université de New York. Ancien pré
sident du pen American Center, Salman Rushdie a, en 2007, été anobli et élevé au 
rang de chevalier par la reine Élisabeth II, pour saluer sa contribution à la littérature.

Dernier ouvrage paru : Langages de vérité (Actes Sud, 2022). 

relations presse : Juliette Zaoui (01 55 42 63 06 / j.zaoui@actes-sud.fr)
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RENTRÉE ÉTRANGÈRE

Enrique Vila-Matas
Montevideo
Roman traduit de l’espagnol par André Gabastou
(parution le 6 septembre)

Un narrateur en panne d’inspiration se remémore ses années de bohème à 
Paris. La dèche, la mansarde, les cheveux longs, les petits trafics d’herbe  : 
l’attirail classique de l’écrivain romantique qui aspire à la gloire d’Hemingway. 
Paris est une fête et Paris ne finit jamais, c’est bien connu…

En proie au doute et patient jouet d’une mutation tant personnelle 
que littéraire, il commence à observer à travers des portes fantômes et des 
chambres contiguës très volatiles des signaux constituant autant d’indices qui 
le ramènent invariablement à l’essence de l’écriture, à cet épisode anodin qui 
soudain expose toute l’ambiguïté du monde.

Depuis la mystérieuse chambre 205, du modeste hôtel de passe Cervantes 
à Montevideo, mise en scène par Cortázar dans sa nouvelle “La Porte 
condamnée”, les symboles se succèdent, reliant Paris à Cascais, Montevideo 
à Reykjavik et Saint-Gall à Bogota, qui tous témoignent de l’impossibilité de 
l’écriture à raconter la vie. La porte permet en revanche d’entrer dans l’espace 
de fiction qui existe dans le monde réel pour transformer la vie en littérature.

De digression en digression, on est happé dans un vertigineux vortex, 
ébloui par l’intelligence du propos, la générosité de l’auteur envers ses pairs, la 
finesse de son humour et une autodérision à toute épreuve, par cet immense 
écrivain qui, livre après livre, écrit la biographie de son style…

“Son roman le plus profond […]. Cette unique et presque magique habilité 
à naviguer constamment entre l’émerveillement et le rire.”

Noelia Ramírez, El País

11,5 × 21,7 / 256 pages env. / 978-2-330-18172-7 / disponible en livre numérique

> Parution simultanée de Cette brume insensée en Babel (voir p. 29)

Enrique VilaMatas est né à Barcelone en 1948. Son œuvre est traduite dans trentesix 
langues et il a reçu les plus prestigieux prix à travers le monde ; notamment en France, 
le prix du Meilleur Livre étranger pour Bartleby et compagnie (2002 ; Babel, 
n° 1798) et le prix Médicis étranger pour Le Mal de Montano (Christian Bourgois, 
2003).

relations presse : Cécile Mariani (01 80 05 97 22 / c.mariani@actes-sud.fr)
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RENTRÉE ÉTRANGÈRE

Mikołaj Grynberg
Je voudrais leur demander pardon, 
mais ils ne sont plus là
Textes traduits du polonais par Margot Carlier
(parution le 6 septembre)

Je voudrais leur demander pardon, mais ils ne sont plus là, ce sont trente et un 
récits qui posent les questions suivantes : quel est l’héritage de la Shoah ? 
Comment être juif dans la Pologne d’aujourd’hui ? Des textes laconiques, 
sans pathos, bouleversants. En forme de témoignage.

Des amis et des anonymes se confi ent à l’auteur, racontent leur histoire 
familiale, un épisode de leur vie, un traumatisme. Certains se cachent tou-
jours, d’autres réfutent leur identité juive, d’autres encore répètent machina-
lement des paroles antisémites. Mikołaj Grynberg les écoute. Il note et… va à 
l’essen tiel. Il nous livre ainsi leurs témoignages, sans juger, tant et si bien que 
le lecteur a l’impression que ces voix s’adressent à lui directement.

Grynberg s’intéresse aux enfants des survivants (sa propre génération), 
dont certains ont longtemps ignoré leurs origines. Lourd sceau du secret, 
traumatisme insurmontable, absence de famille, antisémitisme larvé, déni 
d’être juif. Voilà la réalité à laquelle ils sont tous confrontés en Pologne (et 
peut-être aussi ailleurs).

Les récits, d’une écriture rapide, impressionnent par leur force de témoi-
gnage brut. Les histoires défi lent  :  deux fi llettes jouent dans la cave de leur 
maison, elles font semblant d’être des petites Juives qui se cachent pendant 
la guerre (elles se déguisent, nous sommes en 2003) ; un petit garçon a peur 
d’Hitler alors qu’il est en colonie de vacances ; deux frères entrepreneurs 
demandent à un rabbin de certifi er qu’ils ne sont pas juifs ; une vieille femme 
se cache toujours, quarante ans après la guerre…

L’écriture objective de Grynberg fait toute la force de ce livre “radiosco-
pique”. De portée universelle, Je voudrais leur demander pardon, mais ils ne 
sont plus là est tout simplement indispensable.

10 × 19 / 192 pages / 978-2-330-18173-4 
disponible en livre numérique

Né en 1966, Mikołaj Grynberg est photographe et écri
vain. Il est l’auteur de plusieurs ouvrages explorant l’héri
tage de la Shoah, dont Les Rescapés du xxe siècle (2012) 
et J’accuse Auschwitz (2014), inédits en France.

relations presse : Anne Vuksanovic 
(01 55 42 14 45 / a.vuksanovic@actes-sud.fr)

©
 M

ik
oł

aj
 S

ta
rz

yń
sk

i



13

RENTRÉE ÉTRANGÈRE

Yu Hua
La Ville introuvable
Wencheng 
Roman traduit du chinois par Angel Pino et Isabelle Rabut
(parution le 6 septembre)

La Ville introuvable est une histoire d’amour sur fond de roman picaresque : 
Lin Xiangfu, un jeune propriétaire foncier du Nord de la Chine, ouvre un soir 
sa porte à deux étrangers prétendument frère et sœur. Ils disent venir d’une 
ville du nom de Wencheng, très loin, au sud du pays. Nous sommes au début 
du xxe siècle. Au matin, le jeune homme, dénommé Aqiang, annonce à son 
hôte qu’il doit se rendre au plus vite auprès de l’un de leurs parents à Pékin. Il 
lui confi e donc sa sœur Xiaomei, qu’il reviendra chercher sans tarder. Mais le 
temps passe, Lin Xiangfu et Xiaomei tombent amoureux l’un de l’autre puis 
se marient. La vie est harmonieuse quand, de façon imprévisible, la jeune 
femme disparaît, emportant avec elle une partie des lingots de son époux. 
Triste, humilié et honteux, Lin Xiangfu reprend courageusement le cours de 
sa vie quand, tout aussi soudainement, Xiaomei lui revient pour mettre au 
monde leur enfant. Période si tendrement heureuse que le couple se remarie 
joyeusement mais, un mois après la naissance de leur petite fi lle, alors que 
leur amour est grandissant, Xiaomei s’évapore à nouveau. Lin Xiangfu est 
terrassé, il décide de retrouver son aimée. L’enfant emmailloté sur son ventre, 
il descend vers le sud, entreprend un voyage parsemé d’embûches. Mais il ne 
trouve pas Wencheng, ville inconnue, ville introuvable, et fi nit par s’installer 
avec son bébé à Xizhen, un bourg où l’accent local lui semble étrangement 
proche de celui de son aimée.  

Magnifi que personnage que celui de cette étrange jeune femme. Mais 
l’histoire est encore longue, imprévisible, magistrale. Par un jeu de con stru-
ction subtil, Yu Hua nous livre ici un livre à la hauteur de son inoubliable 
Brothers.

14,5 × 24 / 480 pages / 978-2-330-18169-7 / disponible en livre numérique

Né en 1960, Yu Hua est un des auteurs majeurs de la scène littéraire chinoise. Figure 
centrale de la littérature expérimentale des années 1980, il n’a cessé de se renouveler 
au fi l des décennies. La Ville introuvable est le dixième livre de Yu Hua publié aux 
éditions Actes Sud ; son roman intitulé Brothers, paru en 2008, a reçu en France 
un accueil critique très important.

relations presse : Juliette Zaoui (01 55 42 63 06 / j.zaoui@actes-sud.fr)
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actes noirs
Víctor del Árbol
Le Fils du père
Roman traduit de l’espagnol
par Claude Bleton et Émilie Fernandez
(parution le 6 septembre)

Diego est professeur d’université, il a épousé une femme très belle et très 
riche et vit dans une luxueuse maison toute de verre et d’acier construite 
face à la mer. 

Mais Diego est aussi le fils d’Antonio, qui quitta son village d’Estréma-
dure dans les années 1950 pour la périphérie de Barcelone où il gagna sa vie 
entre tripots clandestins et courses de lévriers truquées, toujours un poing 
américain dans la poche, jusqu’à l’embrouille de trop qui le conduira au 
Sahara occidental, dans la Légion étrangère.

Et il est aussi le petit-fils de Simón, ce grand-père qui toute sa vie durant 
doit payer pour les exactions d’un beau-frère anarchiste, lequel, aux pre-
mières heures de la guerre civile, s’en prit aux caciques du petit village qui 
les a vus naître. De là, la rivalité ancestrale scellée par un terrible châtiment : 
seize ans dans la terrible División Azul de Franco.

Reclus dans une unité de soins, Diego raconte la malédiction qui pour-
suit sa famille. À l’instar de ses aïeux, il est devenu, lui aussi, un assassin. 
Comme si les racines du mal, plantées dans cette bourgade arriérée, conti-
nuaient d’étendre leurs ramifications par-delà le temps et l’espace, condam-
nant toutes les générations. 

Parcourant les fractures saillantes de l’histoire espagnole du xxe siècle, 
Le Fils du père est un roman ténébreux, un roman de perdition, mettant 
en scène des hommes complexes, fait de clairs-obscurs, qui n’ont jamais 
appris à aimer.

14,5 × 24 / 368 pages env. / 978-2-330-18121-5 / disponible en livre numérique

> Parution simultanée de Avant les années terribles en Babel (voir p. 31)

Víctor del Árbol est né à Barcelone en 1968. Après des études d’histoire, il a tra
vaillé dans les services de police de la communauté autonome de Catalogne. Il est 
l’un des auteurs espagnols les plus traduits et les plus primés.

relations presse : Cécile Mariani (01 80 05 97 22 / c.mariani@actes-sud.fr)
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Yrsa Sigurðardóttir
La Poupée
Roman traduit de l’islandais 
par Catherine Mercy et Véronique Mercy 
(parution le 6 septembre)

Une poupée est retrouvée piégée dans le filet d’un bateau de pêche. Défi-
gurée par les crustacés et les parasites après des années passées dans l’océan, 
elle est pourtant recueillie par une petite fille qui se trouve à bord. Ce simple 
acte de douceur va marquer le début d’une série d’événements désastreux… 
Cinq ans plus tard, des restes de squelette humain émergent des profon-
deurs de l’océan. Identifier les ossements va s’avérer compliqué… d’autant 
que, dans un pays où chacun connaît son voisin, une disparition non signa-
lée est un fait étrange, voire impossible. Alors que le mystère autour de la 
victime s’épaissit, Huldar se plonge dans une nouvelle affaire : le meurtre 
d’un sans-abri toxicomane. Freyja, elle, enquête sur des violences et maltrai-
tances présumées d’adolescents dans un foyer d’accueil. Les deux cas sont 
liés par un témoin, introuvable : la petite fille qui désirait tant la poupée.

Cinquième opus de la série mettant en scène la psychologue Freyja et 
l’inspecteur Huldar, La Poupée s’empare de nos pires cauchemars et nous 
oblige à nous y confronter.

14,5 × 24 / 416 pages env. / 978-2-330-18123-9 /disponible en livre numérique

Lauréate de l’Icelandic Crime Fiction Award en 2011 et 2014, Yrsa Sigurðardót
tir  est l’un des auteurs de polars majeurs de la scène littéraire islandaise. Chez Actes 
Sud ont paru Indésirable (2016), adn (2018), Succion (2019), Absolution 
(2020) et Le Trou (2022).

relations presse : Anne Vuksanovic (01 55 42 14 45 / a.vuksanovic@actes-sud.fr)
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L’Ouest, le vrai

Louis L’Amour
 Hondo, l’homme du désert

Roman traduit de l’anglais (États-Unis) par Joseph Majault
Postface de Hubert Prolongeau (parution le 6 septembre)

Après deux ans d’une paix fragile, la guerre embrase à nouveau le territoire de 
l’Arizona. En cette année 1880, civils et militaires sont sur les dents. Victorio, 
le chef des Apaches mimbrenos, écume la région, il assiège et pille fermes, 
ranchs, villages, détrousse et massacre les voyageurs imprudents, tend des 
embuscades meurtrières à la cavalerie américaine. L’ordre yankee chancelle 
dans une province accablée de poussière, de sueur et de sang.

Les états-majors, dépassés par les événements, font alors appel à un homme 
réputé pour sa connaissance du pays et des Apaches : Hondo Lane !

En apache, Hondo signifie “bienvenue”. Il a vécu longtemps dans la tribu 
de Victorio, jusqu’à la mort de sa femme qui était indienne. Il s’est mis alors 
à errer seul dans les montagnes et le désert avec pour seul compagnon son 
chien Sam. Il accepte parfois de faire office de courrier ou d’éclaireur pour 
l’armée contre les Apaches rebelles, mais cette fois il s’agit de ses anciens 
amis…

Ce roman, aujourd’hui un classique absolu de la littérature de l’Ouest, 
est en fait une réécriture par l’auteur de l’une de ses nouvelles, L’Offrande de 
Cochise (traduite ici pour la première fois), adaptée en 1954 par John Farrow 
dans ce qui restera l’un des rôles les plus emblématiques de John Wayne. 

11,5 × 21,7 / 272 pages env. / 978-2-330-17790-4 / disponible en livre numérique

Figure emblématique de l’Amérique profonde, Louis L’Amour (19081988) est un des 
auteurs les plus importants de la littérature western. Il a plus de cent ouvrages à son actif.

relations presse : Anne Vuksanovic (01 55 42 14 45 / a.vuksanovic@actes-sud.fr)
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ESSAI LITTÉRAIRE

Régine Detambel 
Lire pour relier
La bibliothérapie à pleine voix
Essai (parution le 6 septembre)

Lire pour soi, lire pour l’autre. En 2020, dès le premier 
confi nement, Régine Detambel crée un collectif de lecteurs 
et lectrices à voix haute. S’invitant notamment dans les 

Ehpad auprès de celles et ceux qui n’avaient plus accès à la lecture, en raison 
de contraintes physiques ou de fragilités cognitives, ce collectif Lire & Relier 
a utilisé la voix de tous ses bénévoles pour pallier les solitudes forcées, par le 
biais du téléphone. C’est cette aventure hors norme que nous raconte Régine 
Detambel dans Lire pour relier. Elle y livre également quelques-unes des sources 
théoriques et des grandes lignes de sa pratique de bibliothérapie créative.
10 × 19 / 176 pages env. / 978-2-330-18170-3 / disponible en livre numérique
Bibliothérapeute et formatrice en bibliothérapie créative, Régine Detambel est cheva
lier des Arts et des Lettres et lauréate du prix Anna de Noailles de l’Académie française. 
Chez Actes Sud, elle est l’auteure de l’essai à succès, Les livres prennent soin de nous
(2015) et de six romans, dont le plus récent, Sarah quand même (mars 2023), met en 
lumière les dernières années de la Divine Sarah Bernhardt pour le centenaire de sa mort.
relations presse : Juliette Zaoui (01 55 42 63 06 / j.zaoui@actes-sud.fr)

Jean-Michel Ribes 
Dictionnaire de mes amis recommandables
(parution le 6 septembre)

Livre tendre et impertinent né du regard de Jean-Michel Ribes sur ses amis, 
connus ou moins connus. S’y croisent Roland Topor, son voisin Philippe, 
Gérard Garouste, Tonie Marshall, François Hollande, Jean-Pierre Bacri, 
Fabienne Pascaud et tous ceux, en creux, qu’il a oubliés ! Mosaïque incongrue 
de portraits insolites célébrant ses joyeuses amitiés.
10 × 19 / 192 pages env. / 978-2-330-18171-0 / disponible en livre numérique
Auteur dramatique, metteur en scène et cinéaste, JeanMichel Ribes revendique 
la fantaisie subversive et l’imaginaire, poursuivant un parcours créatif libre, à la 
frontière des genres. Il a dirigé le Th éâtre du RondPoint de 2002 à 2022, où il a 
défendu l’écriture dramatique contemporaine. Il a publié une vingtaine de pièces 
de théâtre et quatre beaux livres chez Actes Sud.
relations presse : Émanuèle Gaulier (01 55 42 63 24 / e.gaulier@actes-sud.fr)
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Olga et Sasha Kurovska  
avec Élisa Mignot 
Le Journal d’Olga et Sasha
Solin  
(parution le 6 septembre)

Élisa Mignot, journaliste française, a rencontré Olga Kurovska il y a quelques 
années en Ukraine, où la jeune femme a été son interprète. Quand l’invasion 
russe survient, le 24 février 2022, elle contacte tout de suite Olga pour 
prendre des nouvelles d’elle et de sa famille. Très vite, elle lui propose de 
tenir un carnet de bord pour raconter ce qu’elles vivent avec sa sœur Sasha. 

Sasha, à Kyiv, cachée dans un parking souterrain ; Olga, à Paris, qui attend 
dans l’angoisse des nouvelles des siens. Elles racontent à deux voix la guerre 
qui s’est abattue sur leur pays. Un conflit où chaque jour tout change et 
tout peut basculer. Pendant près d’un an, Élisa Mignot accompagne les 
deux sœurs dans l’écriture de ce journal de guerre, qui sera publié chaque 
semaine dans M le magazine du Monde.

Jour après jour, elles travaillent toutes les trois sur la façon de partager 
un quotidien plongé dans la guerre. En se confiant à Élisa, Olga et Sasha 
s’adressent à un public français plus large avec l’envie profonde de faire 
connaître leur pays et ce qui s’y passe. Pour la journaliste, ce journal est, dès 
le début, une façon d’informer autrement sur ce conflit, en assumant une 
subjectivité, une incarnation très fortes, afin de faire vivre par procuration 
les déflagrations intimes occasionnées par une guerre.

14,5 × 24 / 320 pages env. / 978-2-330-18273-1 / disponible en livre numérique

Olga Kurovska a trentecinq ans, elle est ukrainienne et a grandi à Kyiv avant de 
s’installer en France en 2015. Elle a été interprète et professeure de français. Arri
vée dans l’Hexagone, elle s’est formée à l’œnologie. Elle est aujourd’hui caviste. En 
2015, elle rencontre en Ukraine la journaliste Élisa Mignot pour qui elle assurera 
la traduction d’interviews lors d’un reportage sur la révolution de Maïdan puis 
deux ans plus tard, dans le Donbass en guerre. 

Sasha Kurovska, sa sœur, a trentequatre ans. Ukrainienne et kyivienne, elle est 
philologue et professeure de français de formation. Pendant des années, elle a tra
vaillé dans le marketing et la communication. Depuis la guerre, elle enseigne à nou
veau le français et exerce en tant qu’interprète. 

Élisa Mignot a trentehuit ans. Journaliste indépendante, reporter et rédactrice 
en chef adjointe au magazine Polka, elle est aujourd’hui productrice de podcasts.

relations presse : Émanuèle Gaulier (01 55 42 63 24 / e.gaulier@actes-sud.fr)
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Richard Glazar 
Derrière la clôture verte. 
Survivre à Treblinka
Traduit de l’allemand par Olivier Mannoni et Valéry Pratt
Préface de Michal Hausser-Gans (parution le 6 septembre)

Treblinka fut avec Auschwitz l’un des principaux sites d’extermination des 
Juifs, des Tziganes et des homosexuels. 900 000 Juifs y ont été assassinés en 
400 jours, entre 1942 et 1943. Richard Glazar, Juif tchèque, fut déporté en 
octobre 1942 du ghetto de Theresienstadt (Tchécoslovaquie) à Treblinka 
(Pologne). “Extrait du lot” à son arrivée au camp, il rejoignit une équipe de 
détenus chargée de trier les vêtements, l’argent et les autres effets personnels 
de chaque nouveau convoi : un dispositif qui fonctionne sans interruption, 
alimentant par le pillage systématique la machine de guerre du IIIe Reich, 
mais aussi le confort personnel des ss qui gardaient le camp.

Richard Glazar relate, avec une minutie et une dignité stupéfiantes, la vie 
quotidienne du camp : l’intégration des “nouveaux”, le fonctionnement de la 
sélection, la récupération des biens des personnes assassinées, les petits trafics 
des officiers ss, le typhus, l’horreur, le chaos et l’efficacité de Treblinka, mais 
aussi la solidarité entre les détenus survivants. Cette solidarité débouchera au 
cours de l’été 1943 sur une insurrection minutieusement calculée, au cours 
de laquelle de nombreux ss seront tués. La plupart des détenus évadés seront 
repris et assassinés. Mais Glazar, lui, parvient à s’enfuir et survit. Il rejoint la 
ville allemande de Mannheim, où il se fait passer pour un travailleur aryen 
et y demeure jusqu’au débarquement des troupes américaines.

13,5 × 21,5 / 320 pages / 978-2-330-17314-2 / disponible en livre numérique

Richard Glazar (19201997) est né à Prague dans une famille juive assimilée de la 
classe moyenne qui parle tchèque et allemand, pas yiddish. Il suit des études de philo
sophie et d’économie quand le représentant du Reich décrète la fermeture des universi
tés en novembre 1939, à la suite d’émeutes estudiantines. Pour le protéger, ses parents 
l’envoient vivre dans une ferme, non loin de Prague, où il coule deux années paisibles 
durant lesquelles il participe aux travaux agricoles. Convoqué à Prague par l’admi
nistration allemande le 2 septembre 1942, il est arrêté 
et déporté à Theresienstadt le 12 septembre, avant qu’on 
lui remette en octobre un ordre de transport pour “un 
autre ghetto, à l’est” : Treblinka.

Ce témoignage a été publié tardivement, en alle
mand (Fischer Verlag, 1992 ; Unrast Verlag, 2017) 
et en anglais (Northwestern University Press, 1995).

Claude Lanzmann considérait Richard Glazar 
comme l’un des témoins importants de Shoah.

relations presse : Sophie Patey 
(01 55 42 14 43 / s.patey@actes-sud.fr)
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Sandrine Dixson-Declève, Owen Gaffney, 
Jayati Ghosh, JØrgen Randers, 
Johan Rockström, Per Espen Stoknes

Earth for All – Terre pour tous
Nouveau rapport au Club de Rome  
Traduit de l’anglais par Béatrice Marie 
(parution le 30 août)

Le projet Earth for All a débuté en 2020. Une équipe internationale de 
scientifiques, d’économistes et d’experts pluridisciplinaires a planché sur 
les possibilités de mondes alternatifs. Ils ont exploré, grâce à un modèle de 
dynamique des systèmes baptisé Earth for All, un large éventail d’hypothèses 
(qui tiennent compte du comportement humain, du développement 
technologique, de la croissance économique, de la production alimentaire, 
etc.) et leurs conséquences sur la biosphère et le climat au cours du xxie siècle.

Ils ont travaillé à partir de deux scénarios – Trop peu, trop tard et Le pas 
de géant – et cinq changements de cap visant à réduire substantiellement 
les risques d’effondrement : 1. mettre fin à la pauvreté ; 2. s’attaquer aux 
inégalités flagrantes ; 3. émanciper les femmes ; 4. assainir notre système 
alimentaire au bénéfice de la santé humaine, animale et de celle des 
écosystèmes ; 5. opérer une transition vers les énergies propres. 

Le modèle Earth for All a permis d’articuler entre elles les diverses actions 
et d’évaluer si, ensemble, elles créent une dynamique économique qui engage 
très rapidement l’économie mondiale sur une voie résiliente. Résultat : ces 
cinq changements de cap pourraient faire disparaître la pauvreté absolue vers 
2050, à condition que la prochaine décennie connaisse la transformation 
économique la plus rapide de l’Histoire. Une transformation plus importante 
que le plan Marshall, la Révolution verte, les mouvements anticoloniaux qui 
ont conduit à l’indépendance des nations, les mouvements pour les droits 
civiques, la conquête de la Lune, le miracle économique chinois des trente 
dernières années. Earth for All est tout cela à la fois… et plus encore. Et ses 
auteurs nous prouvent que c’est faisable.
13,5 × 21,5 / 272 pages env. / 978-2-330-18165-9 / disponible en livre numérique
Sandrine Dixson-Declève, docteure en sciences de l’environnement, spécialisée dans 
les politiques publiques, est présidente du Club de Rome et responsable du projet 
Earth for All. Owen Gaffney est analyste en matière de développement durable à 
l’échelle mondiale. Jayati Ghosh est professeure d’économie à l’université du Mas
sachusetts (Boston) et à l’université Jawaharlal Nehru (New Delhi). Jørgen Ran-
ders est professeur de stratégie climatique à la bi Norwegian Business School (Oslo). 
Johan Rockström est codirecteur de l’institut de recherche de Potsdam (Allemagne) 
sur les effets du changement climatique et professeur à l’université de Stockholm. Il 
est internationalement connu pour son travail pionnier de formalisation des neuf 
limites planétaires, qui sert aujourd’hui de référence scientifique dans le monde 
entier. Per Espen Stoknes est psychologue et économiste.
relations presse : Sophie Patey (01 55 42 14 43 / s.patey@actes-sud.fr)
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Ali Laïdi
La Chine,  
une machine de guerre économique
Et les ripostes de l’Amérique et de l’Europe
Essai (parution le 13 septembre)

Cet essai s’appuie sur une centaine de témoignages (d’experts, universitaires, 
diplomates, entrepreneurs, anciens membres des services de sécurité, etc.) 
et divers rapports confidentiels pour révéler l’existence d’une redoutable 
machine de guerre économique chinoise.

Il décrit les acteurs et les organismes chinois qui mènent cette guerre, ainsi 
que les armes et les techniques utilisées : transferts technologiques forcés, 
espionnage économique, non-respect des droits de propriété intellectuelle, 
opérations d’influence, d’infiltration, et jusqu’à l’utilisation plus récente de 
l’extraterritorialité du droit chinois (à l’image de ce que font les États-Unis). 

Il évoque les méthodes chinoises, les opérations d’influence dans les 
entreprises occidentales, mais aussi dans les laboratoires des universités, et 
plus largement dans les amphithéâtres du monde entier.

Il relate les premiers pas des experts chinois de l’intelligence économique 
en France et la manière dont la France leur a ouvert grand les bras.

Il rend hommage aux premiers lanceurs d’alerte qui n’ont pas été écoutés.
Il pointe la naïveté des Américains et des Européens, l’avidité et la cupidité 

de certaines entreprises qui n’ont considéré que leurs profits et ont abandonné 
les intérêts stratégiques de leur pays.

Il décrit les ripostes européenne et américaine, finalement très récentes : 
Washington a choisi de déterrer la hache de guerre économique contre 
Pékin, tandis que Bruxelles ne sait plus à quel saint se vouer.

À la fois enquête et récit, cet essai donne à voir les ressorts manifestes 
et souterrains qui animent le dragon chinois dans sa conquête du monde.

13,5 × 21,5 / 384 pages env. / 978-2-330-18266-3 / disponible en livre numérique

Docteur en science politique, Ali Laïdi est chroniqueur à France 24, responsable 
du Journal de l’intelligence économique, et chercheur à l’École de pensée sur la 
guerre économique (epge). Il intervient régulièrement à l’Institut des hautes études 
de défense nationale (ihden). Il est l’auteur de plusieurs ouvrages, parmi lesquels 
Les Secrets de la guerre économique (Seuil, 2004), Histoire mondiale de la 
guerre économique (Perrin, 2016), Le Droit, nouvelle arme de guerre écono-
mique. Comment les États-Unis déstabilisent les entreprises européennes (Actes 
Sud, 2019) et Histoire mondiale du protectionnisme (Passés/Composés, 2022), 
prix du Livre d’économie 2022 et prix Colbert 2023.

relations presse : Sophie Patey (01 55 42 14 43 / s.patey@actes-sud.fr)
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Wajdi Mouawad
Mère
Pièce de théâtre - coédition Leméac 
(parution le 13 septembre)

Fuyant la guerre civile, une mère libanaise s’installe 
à Paris avec ses trois enfants. Son mari, contraint par 
des impératifs professionnels, ignore s’il pourra les 

rejoindre. Commence alors pour la famille une parenthèse absurde, rongée 
par la peur des dégâts irrémédiables de la guerre et alanguie par l’attente 
douloureuse d’un père et d’un retour vers le Liban. À partir d’éléments auto-
biographiques, Wajdi Mouawad déploie une fiction où se croisent l’histoire 
intime d’un exil et la grande histoire. Un texte enrichi d’illustrations réalisées 
par l’auteur lui-même, qui plonge le lecteur dans l’intimité de cette famille.
15 × 20,5 / 88 pages / 978-2-330-18148-2 / disponible en livre numérique 

• Présenté en 2021 et 2023 à La Colline – théâtre national, à Paris, le spectacle sera en tour-
née lors de la saison 2023-2024. Livre en couleurs avec une cinquantaine d’illustrations.

Racine carrée du verbe être
Pièce de théâtre - coédition Leméac 
(parution le 13 septembre)

La mathématique théâtrale de Wajdi Mouawad, somp-
tueuse, tragique, géopoétique et percutante, nous 
entraîne dans le carrousel à grand tournoiement des 
vies possibles de Talyani Waqar Malik, alter ego de 

l’auteur : neurochirurgien italien, chauffeur de taxi parisien, peintre qué-
bécois, condamné à mort texan, marchand de jeans libanais. Cinq destinées 
en autant de lieux différents, mais lestement croisées en un même espace-
temps halluciné.
15 × 20,5 / 200 pages env. / 978-2-330-18071-3 / disponible en livre numérique 

• Présenté en 2022 à La Colline – théâtre national, à Paris, le spectacle sera en tournée 
lors de la saison 2023-2024.

Comédien, metteur en scène, directeur de La Colline – théâtre 
national depuis 2016, Wajdi Mouawad est aussi l’auteur du qua
tuor épique Le Sang des promesses (Littoral, Incendies, Forêts, 
Ciels), de la pièce Tous des oiseaux et du roman Anima. Tra
duite en plusieurs langues, son œuvre a été saluée par de nom
breuses récompenses internationales.

relations presse : Émanuèle Gaulier (01 55 42 63 24 / e.gaulier@actes-sud.fr)
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Dominique Blanc
Chantiers, je
Entretiens réalisés par Laurent Digonnet, 
Dominik Manns, Alexandra von Bomhard
Collection “Le Temps du théâtre”
(parution le 16 août)

En 2023, pour la première fois, la spécialité théâtre des classes 
de terminale propose d’étudier ce qu’est le travail de l’acteur. 

Le choix s’est porté sur le parcours de l’actrice de la Comédie-Française, Domi-
nique Blanc. Une plongée dans trois rôles emblématiques de la comédienne : 
Suzanne dans Le Mariage de Figaro de Beaumarchais mis en scène par Jean-
Pierre Vincent, Phèdre de Racine dans la mise en scène de Patrice Chéreau et 
six personnages qu’elle incarne dans Angels in America de Tony Kushner mis 
en scène par Arnaud Desplechin à la Comédie -Française.
11,5 × 21,7 / 160 pages / cahier photos de 16 pages / 978-2-330-18149-9
disponible en livre numérique
Après avoir entamé des études d’architecture, Dominique Blanc se tourne vers le 
théâtre et se forme en 1980 via le cours Florent. Au théâtre, elle joue sous la direction, 
entre autres, de JeanPierre Vincent, Antoine Vitez, Luc Bondy ou encore Patrice Ché
reau. Parallèlement, elle tourne pour le cinéma avec Claude Chabrol, Claude Sau
tet, Louis Malle. En 2016, elle entre à la Comédie Française où elle est aujourd’hui 
encore sociétaire. Son travail a été distingué par quatre Césars et quatre Molières.

Vincenzo Mazza
Jacques Copeau
Introduction et choix des textes par Vincenzo Mazza
Préface de Béatrice Picon-Vallin
Collection “Mettre en scène”
(parution le 6 septembre)

Vincenzo Mazza revient sur l’extraordinaire parcours artistique et engagé de 
Jacques Copeau, qui a inspiré toute une génération d’artistes contemporains 
(Jean-Louis Barrault, Jean Vilar, Jacques Lecoq, Ariane Mnouchkine). Ce 
recueil de textes pallie une méconnaissance du Copeau metteur en scène et 
entrepreneur culturel et tente de lui rendre la reconnaissance qu’il mérite. 
Son petit format, sa brièveté et sa construction thématique ont été pensés 
pour faciliter l’accès aux notions essentielles.
10 × 19 / 152 pages env. / 978-2-330-18147-5 / disponible en livre numérique
Enseignant à l’université PaulValéry – Montpellier 3, Vincenzo Mazza travaille sur 
les fonds RenaudBarrault et Copeau déposés à la Bibliothèque nationale de France. 
Ses recherches portent essentiellement sur le rapport entre les metteurs en scène et les 
dramaturges dans la première moitié du XXe siècle en France.
relations presse : Émanuèle Gaulier (01 55 42 63 24 / e.gaulier@actes-sud.fr)

ACTES SUD-PAPIERS

23

D
. R

.



24

BABEL, UNE COLLECTION DE LIVRES DE POCHE

Clara Arnaud
La Verticale du fleuve
Roman (parution le 23 août)
El Encanto, Amérique centrale
Un matin de mai 2012, Suyapa, une militante écologiste de la communauté 
lenchua, est retrouvée dans son lit, le corps criblé de balles. Sa mort brutale 
réunit ses trois filles, Marla, Indira et Luisa, dans le village de montagne qui 
les a vues naître. Pour elles, il ne fait aucun doute que le mobile est politique : 
leur mère dérangeait, elle a été réduite au silence. Un an après les faits, l’ou-
verture du procès des meurtriers présumés coïncide avec le lancement de la 
construction d’un barrage hydroélectrique contre lequel Suyapa s’est long-
temps battue. Un édifice monumental qui fera de leur bourgade une pion-
nière en matière d’énergies renouvelables mais qui altérera à jamais la terre 
de leurs ancêtres. Les filles de Suyapa sont confrontées à la disparition pro-
gressive de leur monde, tandis qu’affluent des centaines d’ingénieurs et d’ou-
vriers, pour qui le chantier représente la promesse de lendemains meilleurs.

Mettant en scène les enjeux politiques et les aléas écosystémiques d’une 
modernité “verte”, Clara Arnaud signe une épopée familiale envoûtante, 
chargée de lyrisme et d’âpreté.
Babel n° 1887 / 480 pages env. / 978-2-330-18184-0 / disponible en livre numérique
> Parution simultanée du nouveau roman de Clara Arnaud, Et vous passerez comme des vents 
fous (voir p. 3)

Yasmine Chami
Dans sa chair
Roman (parution le 23 août)
Dans sa chair est, après Médée chérie, le deuxième volume d’un diptyque 
centré sur le couple que formaient Médée et Ismaïl, sur la déchirure du 
départ de ce dernier.

Alors, avec le personnage de Médée, écrire l’instant de sidération d’une 
femme abandonnée de la manière la plus violente qui soit. Mais ce n’est pas 
tout. Remettre l’objet de son livre sur le métier et retourner le point d’an-
crage de son sujet. Se saisir ainsi des nuances de l’histoire d’Ismaïl, celui qui 
ce jour-là trahit de la plus impensable façon.

Dans une langue somptueuse, Yasmine Chami parvient à transformer le 
regard sur l’homme qui part. Avec une acuité remarquable, elle emprunte 
les chemins d’influences que traversent tout au long de leur vie ceux qui ont 
la capacité d’en faire abstraction ou de s’en libérer. Mais aussi et surtout, 
bien au-delà des questions de genre, ce livre interroge les enjeux du désir 
et de la liberté, la puissance d’être des femmes et des hommes, ensemble.
Babel n° 1891 / 192 pages / 978-2-330-18175-8 / disponible en livre numérique
> Parution simultanée du nouveau roman de Yasmine Chami, Casablanca Circus (voir p. 5)

relations presse babel : Mélanie Bouzou (01 55 42 62 82 / m.bouzou@actes-sud.fr)
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Philippe Gerin
La Mélancolie des baleines
Roman (parution le 23 août)
Ayden et Sasha ont fait la promesse à Eldfell, leur fils au corps fragile, de 
l’emmener voir les baleines en Islande, là où tout a commencé pour eux 
neuf ans plus tôt. Mais le voyage tant attendu se teinte bientôt de la peur 
de la perte. 

Guđmun dur, lui, est chauffeur de bus. À la recherche de ses origines après 
avoir été abandonné, il arpente inlassablement l’île tout en se rêvant écrivain.

Un soir de tempête, Ayden, Sasha, Eldfell et Guđmundur se réfugient 
dans une maison bleue, celle dans laquelle est revenue vivre Arna, toujours 
hantée par la disparition inexpliquée de son compagnon vingt-cinq ans plus 
tôt. Dans les confins de ce territoire sauvage, en surplomb d’une plage de 
sable noir où viennent se laisser mourir des cétacés, ils vont vivre ensemble 
une nuit qui va les changer à jamais.

À travers les trajectoires de ces personnages meurtris, mais n’ayant pas 
renoncé à faire l’expérience de la bonté et de la beauté, Philippe Gerin des-
sine une fraternité nouvelle dans un monde en lambeaux. Il signe un roman 
lumineux et onirique, à la poésie entêtante.
Babel n° 1892 / 288 pages / 978-2-330-18174-1 / disponible en livre numérique

Kaoutar Harchi
Comme nous existons
Récit (parution le 23 août)
Ce récit autobiographique retrace le cheminement sensible, intellectuel et poli-
tique d’une enfant de l’immigration postcoloniale, née dans l’Est de la France 
en 1987. L’écrivaine y revisite son enfance, les événements et expériences qui 
ont constitué sa pensée, son existence politique et sociale d’aujourd’hui.

Des souvenirs d’une vie à trois, tendre mais laborieuse, jusqu’au moment de 
rupture où Hania et Mohamed décident de mettre leur fille à l’abri d’un dan-
ger qu’ils ne nommeront jamais en l’inscrivant dans un collège catholique de 
l’autre côté de la ville, se trace alors un double chemin de vie pour la jeune fille.

Sans jamais tourner le dos aux siens et pour mieux les retrouver, à la sor-
tie du lycée, Kaoutar Harchi, narratrice et personnage de ce récit, se lance 
dans une formation d’intellectuelle critique. Le déplacement imposé devient 
pas de côté et permet à l’écrivaine, animée par un désir de justice, d’obser-
ver aujourd’hui, dans cette enquête intersectionnelle à la langue puissam-
ment littéraire, les rapports de pouvoir et de classe, de genre et de race, qui 
marquent durablement les existences.
Babel n° 1888 / 144 pages / 978-2-330-18186-4 / disponible en livre numérique

relations presse babel : Mélanie Bouzou (01 55 42 62 82 / m.bouzou@actes-sud.fr)
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Wilfried N’Sondé
Femme du ciel et des tempêtes
Roman (parution le 23 août)
La sépulture d’une reine à la peau noire, qui dormait sous le permafrost 
depuis plus de dix mille ans, vient de se révéler à un chaman de la tribu des 
Nenets, dans la péninsule de Yamal. Les peuples de Sibérie auraient-ils des 
ancêtres venus d’Afrique ?

Décidé à utiliser sa découverte pour protéger un territoire naturel mena-
cé par l’exploitation gazière, le chaman demande de l’aide à un scientifique 
français et ami, afin de mobiliser les écologistes du monde entier. Bientôt, 
une expédition est montée par le zoologue, qui sollicite pour l’épauler deux 
jeunes gens aussi compétents qu’idéalistes : une docteure en médecine lé-
gale germano-japonaise et un anthropologue d’origine congolaise. Mais 
sur le terrain, un mafieux russe, qui tient à ses projets industriels, les attend 
accompagné de son homme de main…

Dans ce roman d’aventures palpitant au cœur des mondes visible et in-
visible, Wilfried N’Sondé met son ardeur au service du combat pour le 
respect de la nature et prône le lien, le partage, la transmission entre les 
peuples – l’harmonie du vivant.
Babel n° 1890 / 272 pages / 978-2-330-18189-5 / disponible en livre numérique

Corinne Royer
Pleine terre
Roman (parution le 23 août)
Ce matin-là, Jacques Bonhomme n’est pas dans sa cuisine, pas sur son 
tracteur, pas auprès de ses vaches. Depuis la veille, le jeune homme est 
en cavale : il a quitté sa ferme et s’est enfui, pourchassé par les gendarmes 
comme un criminel.

D’autres voix que la sienne – la mère d’un ami, un vieux voisin, une 
sœur, un fonctionnaire – racontent ce qui a conduit à sa rébellion. Intel-
ligent, travailleur, engagé pour une approche saine de la terre et des bêtes, 
l’éleveur a subi l’acharnement d’une administration qui pousse les paysans 
à la production de masse. Désormais dépouillé de ses rêves et de sa dignité, 
Jacques va alors osciller entre le désespoir et la révolte, entre le renoncement 
et l’euphorie de la cavale.

De sa plume fervente et fraternelle, Corinne Royer témoigne, dans ce 
roman inspiré d’un fait divers dramatique, de l’effondrement du monde 
paysan, de la fragilité des agriculteurs face aux aberrations d’un système 
dégradant notre rapport au vivant, et célèbre une nature en sursis dans le 
chaos de nos sociétés contemporaines.
Babel n° 1889 / 336 pages / 978-2-330-18187-1 / disponible en livre numérique

relations presse babel : Mélanie Bouzou (01 55 42 62 82 / m.bouzou@actes-sud.fr)
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Minh Tran Huy
Voyageur malgré lui
Roman (parution le 23 août)
Un mois d’août, dans un musée de New York, Line découvre l’existence 
d’Albert Dadas, l’une des premières personnes atteintes par la “folie du 
fugueur”, cette étrange maladie qui le poussa à plusieurs reprises à marcher, 
errer, sans identité, le long des routes de France et d’Europe. Mais à revenir, 
aussi, sans le moindre souvenir de ce départ.

L’occasion pour Line de s’ouvrir à tant d’autres parcours, d’autres exils, 
volontaires ou non. Qu’ils soient tragiques ou le symbole d’une certaine 
réussite, tous ces destins vont venir s’entrecroiser dans le récit de Line, 
pour dessiner en creux son propre voyage, en miroir de celui de son père 
qui n’aura eu de cesse de vouloir retourner, comme Albert Dadas, au pays 
d’origine.

Tout en mélancolie, s’écrivant plus encore dans les silences que dans les 
mots de ses personnages apatrides, le roman de Minh Tran Huy dessine 
une cartographie de l’arrachement à la terre en même temps qu’une poi-
gnante déclaration d’amour au père, ce Voyageur malgré lui par qui tout a 
commencé.
Babel n° 1883 / 240 pages env. / 978-2-330-18177-2 

Lyonel Trouillot
Antoine des Gommiers
Roman (parution le 23 août)
De ces deux frères, Franky et Ti Tony, l’un est attaché aux mots et aux figures 
de style quand l’autre, pragmatique, se fie à la magouille pour survivre dans 
les quartiers déshérités de Port-au-Prince. Et le fait que leur mère leur dise 
depuis toujours qu’ils sont les descendants d’Antoine des  Gommiers, ce 
devin magnifié par des générations d’Haïtiens, n’adoucit pas leur misère 
mais pourrait peut-être en modifier les contours et les perspectives pour 
celui qui veut croire à cette généalogie.

La réalité de leur existence, c’est Ti Tony qui la décrit. Franky, lui, préfère 
reconstituer le passé. Il s’est rendu un jour aux Gommiers, sur les traces de 
l’ancêtre supposé, et depuis il réinvente sans cesse par l’écriture cet Antoine 
extraordinaire.

Mais avec quelle arme ou quelle faiblesse se construit-on une intério-
rité, ici, en Haïti, ou ailleurs ? Et quelle est la couleur de la grâce, celle de 
l’amour, si ce n’est celle que les conteurs et autres rêveurs portent à l’infini ? 
Ce roman est l’un des plus beaux, l’un des plus poétiques de Lyonel Trouillot.
Babel n° 1886 / 208 pages / 978-2-330-18188-8 / disponible en livre numérique
> Parution simultanée du nouveau roman de Lyonel Trouillot, Veilleuse du Calvaire (voir p. 9)

relations presse babel : Mélanie Bouzou (01 55 42 62 82 / m.bouzou@actes-sud.fr)
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Ahmet Altan
Madame Hayat
Prix Fémina étranger 2021
Roman traduit du turc par Julien Lapeyre de Cabanes (parution le 6 septembre)
C’est lors du tournage d’une émission de télé dans laquelle il est figurant 
que Fazıl, jeune étudiant parti loin des siens, fait la rencontre de Madame 
Hayat, une femme voluptueuse qui pourrait être sa mère, et en tombe éper-
dument amoureux. L’analyse tout en finesse de la passion trouve en ce livre 
de singuliers échos. La quête de ces deux personnages convoque les sub-
tiles métaphores d’une aspiration à la liberté absolue dans un pays qui se 
referme autour d’eux sans jamais les atteindre. Pour celui qui se souvient 
que ce livre a été écrit en prison, l’émotion est profonde.
Babel n° 1898 / 272 pages / 978-2-330-18108-6 / disponible en livre numérique
> Parution au mois d’octobre du nouveau roman d’Ahmet Altan, Les Dés

Susan Choi
Exercice de confiance
National Book Award 2019
Roman traduit de l’anglais (États-Unis) par Laure Manceau (parution le 6 septembre)
Sud des États-Unis, début des années 1980. David et Sarah s’aiment comme 
seuls peuvent s’aimer des adolescents – obsessionnellement. Ils ont quinze 
ans et viennent d’intégrer une prestigieuse école d’art dramatique. Sous la 
férule d’un professeur aux méthodes troubles – entre enjeux de pouvoir et 
prédation –, les deux jeunes gens sont initiés au métier d’acteur. Douze ans 
après la fin de leurs études, Sarah retrouve certains de ses anciens camarades 
et un nouveau récit se dessine. Les rôles sont redistribués et une autre vérité 
prend forme. Que s’est-il réellement passé à l’époque ? Qui faut-il croire ? 
Un roman explosif sur les frontières du consentement.
Babel n° 1897 / 368 pages / 978-2-330-18182-6 / disponible en livre numérique

Abby Geni
Zoomania
Roman traduit de l’anglais (États-Unis) par Céline Leroy (parution le 6 septembre)
Une famille décimée par une tornade. Une petite fille dont c’est le pre-
mier souvenir, embarquée par son grand frère militant de la cause animale 
dans une folle cavale à travers l’Ouest américain. Une course-poursuite 
époustouflante de réalisme sensoriel et d’intelligence narrative. Zoomania 
est tout cela, et nous invite à un apprentissage de l’absolu aussi violent 
qu’enivrant.
Babel n° 1900 / 432 pages env. / 978-2-330-18179-6 / disponible en livre numérique 

relations presse babel : Mélanie Bouzou (01 55 42 62 82 / m.bouzou@actes-sud.fr)



29

BABEL, UNE COLLECTION DE LIVRES DE POCHE

Amitav Ghosh
La Déesse et le Marchand
Roman traduit de l’anglais (Inde) par Myriam Bellehigue (parution le 6 septembre)
Deen, vendeur de livres anciens proche de la soixantaine, partage sa vie 
entre New York et Kolkata. Lors d’un séjour en Inde, ce spécialiste du 
folklore bengali entend parler d’une fable méconnue : un marchand, per-
sécuté par la déesse des serpents, se serait lancé dans une fuite éperdue à 
travers des contrées imaginaires. Intrigué, Deen va partir sur les traces de 
cette légende, de la mangrove indienne à la lagune vénitienne. Ce formi-
dable roman d’aventures, aussi poignant que divertissant, résonne implaca-
blement avec les enjeux environnementaux de notre temps, dévoilant une 
vision troublante des affres de nos sociétés figées dans le déni.
Babel n° 1896 / 384 pages env. / 978-2-330-18185-7 / disponible en livre numérique

Tarjei Vesaas
Les Oiseaux
Roman traduit du norvégien par Marina Heide (parution le 6 septembre)
Mattis et Hege sont frère et sœur. Ils partagent leur existence dans une 
maison au bord d’un lac, Hege subvenant infailliblement à leurs besoins 
tandis que son frère, obnubilé par ses pensées et ses rêves, peine à s’ancrer 
dans la vie matérielle. Peu habile dans ses interactions avec les autres, Mat-
tis témoigne en revanche d’une extrême sensibilité aux signes envoyés par 
la nature environnante. Son quotidien va se voir ainsi transformé par l’ar-
rivée d’une bécasse, avec qui il est persuadé d’avoir établi une connexion 
privilégiée. Mais cet événement va durablement bouleverser l’équilibre de 
son monde et de ses relations avec sa sœur. Écrit en 1957, Les Oiseaux est 
incontestablement le chef-d’œuvre de Tarjei Vesaas.
Babel n° 1901 / 304 pages env. / 978-2-330-18176-5

Enrique Vila-Matas
Cette brume insensée
Roman traduit de l’espagnol par André Gabastou (parution le 6 septembre)
Au prétexte de discuter héritage, Simon et Rainer se donnent rendez-vous 
dans une Barcelone enfiévrée par ses aspirations indépendantistes. Leurs 
retrouvailles vont alors être l’occasion de digressions aussi facétieuses que 
redoutables. Mêlant avec bonheur emprunts, hommages, subterfuge et 
autobiographie, Enrique Vila-Matas, auteur inclassable, se joue une fois 
encore du réel dans ce prodigieux roman et nous offre une certaine mise à 
distance avec le sentiment de tragique laissé par la vie.
Babel n° 1899 / 256 pages / 978-2-330-18183-3 / disponible en livre numérique 
> Parution simultanée du nouveau roman d’Enrique Vila-Matas, Montevideo (voir p.11)
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Stéphanie Brillant
Guide du cerveau pour parents éclairés
(parution le 30 août)
Vous êtes-vous déjà interrogé sur ce qui est le plus important dans l’appren-
tissage de votre enfant ? Vous le nourrissez sans doute bien, le divertissez, le 
stimulez, et c’est exactement ce qu’il faut faire. Pourtant, l’essentiel réside 
dans la qualité de la relation que vous entretenez avec lui. 

Ce guide pratique, signé par l’autrice de L’Incroyable Pouvoir du souffle, 
couvre une multitude de sujets : des émotions aux croyances, en passant 
par le fonctionnement de la mémoire, l’hygiène de la pensée et l’impor-
tance de l’engagement physique et social. Il offre une aide précieuse aux 
parents, pour le bon développement du cerveau de leur enfant, celui d’un 
être humain en devenir, à part entière.
Babel n° 1895 / 352 pages / 978-2-330-18180-2 / disponible en livre numérique

Peter Gray
Libre pour apprendre
Essai traduit de l’anglais (États-Unis) par Elsa Petit (parution le 30 août)
Les enfants viennent au monde désireux d’apprendre et équipés des meil-
leurs outils : la curiosité, l’entrain et la sociabilité. C’est en se basant sur ces 
capacités que Peter Gray appelle de tous ses vœux une nouvelle manière 
d’enseigner les bases d’une vie équilibrée à des enfants enfin devenus maîtres 
de leurs parcours. Avec cet essai référence, il établit un autre rapport pos-
sible entre enseignants et enfants, au sein duquel ces derniers seront libres de 
poursuivre leurs centres d’intérêt et d’apprendre avec énergie et passion.
Babel n° 1893 / 448 pages / 978-2-330-18178-9 / disponible en livre numérique

Rob Hopkins
Et si…
on libérait notre imagination pour créer le futur que nous voulons ?
Essai traduit de l’anglais par Amanda Prat-Giral 
Préface de Cyril Dion (parution le 30 août)
Rob Hopkins nous invite à rêver en grand. Le cofondateur du mouvement 
des Villes en transition nous rappelle que des changements drastiques, ra-
pides et inattendus sont possibles, et ce pour le meilleur. En ces temps de 
catastrophes climatiques, de perte de biodiversité, d’insécurité alimentaire, 
d’appauvrissement des écosystèmes et de crises politiques, cet appel à libé-
rer notre imagination collective laisse entrevoir une vigueur nouvelle pour 
les enjeux de demain. Et plus encore pour ceux d’aujourd’hui !
Babel n° 1894 / 400 pages env. / 978-2-330-18181-9 / disponible en livre numérique 
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Víctor del Árbol
Avant les années terribles
Roman traduit de l’espagnol par Claude Bleton (parution le 6 septembre)
Arrivé à Barcelone encore adolescent, Isaïe a lutté d’arrache-pied pour gagner 
son droit au bonheur. Il s’apprête à connaître les joies de la paternité et pense 
avoir tourné le dos pour toujours à une Afrique féroce qui embrigade des en-
fants. Mais quand il reconnaît, dans l’embrasure de la porte de son atelier, un 
ancien frère d’armes, il perçoit d’instinct que sa paisible existence vient de voler 
en éclats. L’émissaire exerce désormais des fonctions officielles, et Isaïe se laisse 
convaincre de retourner en Ouganda afin de participer à une conférence sur la 
réconciliation nationale.

Pour retrouver sa femme, enlevée quelques jours après qu’ils ont atterri à 
Kampala, il devra à nouveau tromper, tuer et trahir. Plonger encore au cœur des 
ténèbres, au risque comme Kurtz de s’y perdre.

Isaïe se trouve alors chargé de faire sortir du bois les anciens leaders de l’Ar-
mée de résistance du Seigneur, qui fomentent un coup d’État depuis le Congo 
voisin. Pour cela, il lui faudra choisir non pas entre le bien et le mal mais entre le 
mal et le pire. Et comprendre qu’on peut être victime sans être innocent, enfin 
pardonner à l’enfant d’hier, celui des années terribles.
Babel noir n° 298 / 544 pages env. / 978-2-330-18107-9 / disponible en livre numérique
> Parution simultanée du nouveau roman de Víctor del Árbol, Le Fils du père (voir p. 14)

Aro Sáinz de la Maza
Docile
Roman traduit de l’espagnol par Serge Mestre (parution le 6 septembre)
Un jeune homme commotionné et gravement blessé se présente au poste de 
police pour signaler un crime. Les agents dépêchés sur les lieux découvrent 
les cinq membres d’une même famille massacrés à coups de pierre. Tout 
semble accuser le garçon, qui se trouvait sur place et porte sur lui l’adn 
des victimes. Un être d’apparence docile qui pourrait tout aussi bien être 
un monstre, et se révèle, quoi qu’il en soit, un manipulateur hors pair.

L’enquête se déroule en cinq journées de vent et de sang dans une Barce-
lone endolorie, théâtre de toutes les névroses pour l’inspecteur Milo Ma-
lart, aux intuitions plus fulgurantes à mesure que sa vie part à la dérive, 
cerné comme jamais par la schizophrénie qui semble marquer les siens au 
fer rouge.

Aro Sáinz de la Maza poursuit son épopée sociale sur fond de crimes dans 
une ville blessée par les attentats islamistes de 2017. Là, des êtres boule-
versés se déchirent pendant que d’autres se lancent dans une quête effrénée 
d’amour, seul viatique, peut-être, pour éviter le naufrage.
Babel noir n° 297 / 528 pages env. / 978-2-330-18106-2 / disponible en livre numérique
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